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IMPORTANT! READ AND 
FOLLOW THESE INSTRUC-
TIONS CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFER-
ENCE.
SAFETY INSTRUCTIONS
1. WARNING! To avoid danger of suffocation remove plastic cover before using this 

article. This cover shall be destroyed or kept away from children.
2. WARNING! Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, 

such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the product
3. WARNING! Do not use more than one mattress in the cot
4. CONFORM TO THE SAFETY REQUIREMENTS OF EN 16890:2017
5. Do not use the product if any part is broken, torn or missing. Do not use spare 

parts other than those approved by the manufacturer.

WICHTIG! DIE FOLGEN-
DEN ANLEITUNGEN SIND 
SORGFÄLTIG ZU LESEN 
UND FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN 
AUFZUBEWAHREN!

SICHERHEITSANWEISUNGEN
1. WARNUNG Um die Gefahr einer Erstickung zu vermeiden, ist diese Kunststoffhülle 

vor dem Gebrauch dieses Artikels zu entfernen. Diese Hülle sollte anschließend 
zerstört oder außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

2. WARNUNG! Seien Sie sich der Gefahr bewusst, wenn Sie das Produkt in die Nähe 
eines offenen Kaminfeuers oder extrem heißer Wärmequellen hinstellen.

3. WARNUNG! Benutzen Sie nicht mehr als 1 Matratze in einem Bett.
4. ENTSPRECHEND DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN DER NORM EN 16890:2017
5. DasProdukt kann nicht mehr benutzt werden, wenn ein Teil kaputt oder gerissen 

ist, oder fehlt. Benutzen Sie nur die Ersatzteile, die durch den Hersteller genehmigt 
werden.

BELANGRIJK! LEES EN 
VOLG DEZE INSTRUCTIES 
ZORGVULDIG EN BE-
WAAR ZE VOOR TOEKOM-
STIG GEBRUIK.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. WAARSCHUWING Verwijder deze plastic verpakking voordat u dit artikel gaat 

gebruiken om verstikking te voorkomen. Deze verpakking moet worden vernietigd 
of buiten bereik van kinderen worden gehouden.

2. WAARSCHUWING! Vergewis u van het gevaar indien u het product in de nabijheid 
van open vuurhaarden of extreme warmtebronnen plaatst.

3. WAARSCHUWING! Gebruik nooit meer dan 1 matras in het bedje.
4. CONFORM DE VEILIGHEIDSNORM EN 16890:2017
5. Het product kan niet meer gebruikt worden als een onderdeel stuk is, gescheurd 

of ontbreekt. Gebruik enkel reserve-onderdelen die zijn goedgekeurd door de 
fabrikant.

¡IMPORTANTE! SIGA RIG-
UROSAMENTE ESTAS IN-
STRUCCIONES Y GUÁR-
DELAS COMO FUTURA 
REFERENCIA.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1. ADVERTENCIA Para evitar el peligro de asfixia, debe quitarse esta funda de plástico 

antes de usar este artículo. Dicha funda debe ses destruída o mantenido alejada 
de los niños.

2. ¡ADVERTENCIA! No olvide el riesgo que supone tener fuego u otras fuentes de 
calor como, por ejemplo, calefacciones eléctricas, estufas, etc. cerca del producto.

3. ¡ATENCIÓN! No utilizar más de un colchón en la cuna.
4. CUMPLE CON LA NORMATIVA DE SEGURIDAD EN 16890:2017
5. El producto para bebé no se podrá utilizar si falta o se rompe alguna pieza. Utilice 

únicamente recambios aprobados por el fabricante.

IMPORTANTE! LEIA COM 
ATENÇÃO E RESPEITE 
ESTAS INSTRUÇÕES. 
GUARDE-AS PARA UMA 
CONSULTA FUTURA.
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
1. ATENÇÃO! Para evitar perigo de sufocação, remover esta embalagem de plástico 

antes de usar o artigo. Esta embalagem deve ser destruída ou afastada das 
crianças.

2. ATENÇÃO! Atenção ao risco de fontes de calor intenso, tais como irradiadores 
eléctricos, aquecedores a gás ou outros, etc. nas proximidades do produto.

3. ATENÇÃO! Não use mais de um colchão no berço .
4. CONFORME AS EXIGÊNCIAS DE SEGURANÇA DA EN 16890:2017
5. Este artigo não deverá ser utilizado caso se danifique ou falte alguma peça. Utilize 

apenas peças aprovadas peço fabricante.

VIGTIGT! FØLG INSTRUK-
TIONERNE NØJAGTIGT 
OG GEM DEM TIL SENERE 
BRUG.
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
1. ADVARSEL! For at undgå kvælningsrisiko skal denne plastemballage fjernes, 

før produktet tages i brug. Emballagen skal enten tilintetgøres eller opbevares 
utilgængeligt for børn

2. ADVARSEL! Vær opmærksom på risikoen ved åben ild og andre kilder med stærk 
varme, som fx elektriske ovne, gasovne, m.m. i nærheden af produktet.

3. ADVARSEL! Brug ikke mere end en madras i sengen.
4. Overholder sikkerhedskrav EN 16890:2017
5. Brug ikke produktet, hvis en del er ødelagt, i stykker eller mangler. Brug kun 

reservedele leveret eller godkendt af producent/forhandler.

VIKTIGT! LÄS FÖLJ DESSA 
INSTRUKTIONER NOGA 
OCH SPARA DEM FÖR 
FRAMTIDA BRUK.
SÄKERHETS INSTRUKTIONER
1. VARNING! För att undvika kvävning, ta bort plastpåsen före användning. Förstör 

den eller förvara den utom räckhåll för barn.
2. VARNING! Var vaksam mot öppna eldar eller andra värmekällor, som el-element, 

grillar mm. i närheten av produkten.
3. VARNING! Använd inte mer än en madrass i sängen.
4. Uppfyller säkerhetskrav EN 16890:2017
5. Använd inte produkten om delar är trasiga eller saknas. Använd endast delar som 

är godkända av tillverkaren.

VIKTIG! LES OG FØLG 
DISSE INSTRUKSENE 
NØYAKTIG OG TA VARE PÅ 
DEM TIL SENERE BRUK.
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
1. ADVARSEL! For å unngå kvelning, fjern plastpose før bruk. Ødelegge det eller 

oppbevar det utilgjengelig for barn.
2. ADVARSEL! Pass på åpen ild og andre varmekilder, f.eks elektriske varmeovner o.l. 

i nærheten av produktet
3. ADVARSEL! Ikke bruk mer enn en madrass i sengen.
4. Oppfyller sikkerhetskrav EN 16890:2017
5. Ikke bruk hvis deler er ødelagte eller mangler. Bruk kun deler godkjent av pro-

dusenten.

IMPORTANTE! SEGUIRE 
CON CURA LE PRESENTI 
ISTRUZIONI E CONSER-
VARLE PER UN UTILIZZO 
FUTURO
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. AVVERTENZA! Per evitare il rischio di soffocamento, togliere l’involucro protettivo 

di materia plastica prima di utilizzare questo articolo. L’involucro dovrebbe essere 
distrutto o tenuto lontano dai bambini.

2. ATTENZIONE! Prestare attenzione ai rischi derivanti da fonti di forte calore quali 
stufe elettriche, a gas ecc. collocate in prossimità del prodotto.

3. ATTENZIONE! Non utilizzare più di un materasso nel lettino.
4. Conformi ai requisiti di sicurezza EN 16890:2017
5. Il prodotto non può essere utilizzato se uno dei suoi componenti è rotto, mancan-

te o strappato. Utilizzare solo pezzi di ricambio approvato dal costruttore.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΟΙ ΚΑΤΩΘΙ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΔΙΑΒΑΖΟΝΤΑΙ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 
ΚΑΙ ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΟΝΤΑΙ ΓΙΑ 
ΜΕΤΕΠΕΙΤΑ ΞΕΦΥΛΛΙΣΜΑ .

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
1. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας, αφαιρέστε το πλαστικό 

κάλυμμα πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το αντικείμενο. Αυτό το πλαστικό κάλυμμα 
πρέπει να καταστραφεί ή να παραμείνει μακριά από τα παιδιά.

2. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Σιγουρευτείτε πως το προϊόντος δεν έχει τοποθετηθεί κοντά 
σε ανοικτή φωτιά ή σε ισχυτές πηγές θερμότητας π.χ. ηλεκτρικές σόμπες, σόμπες 
αερίου.

3. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Ποτέ μη χρησιμοποιείτε πάνω από ένα στρώμα στο παιδικό 
κρεβάτι.

4. ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ EN 16890:2017
5. Μη χρησιμοποιείτε πλέον το προϊόν όταν έχουν σπάσει, έχουν σχιστεί τμήματα 

ή έχουν κάποια βλάβη ή λείπουν. Να χρησιμοποιείτε μόνο τα ανταλλακτικά που 
συνιστά ο κατασκευαστής.

IMPORTANT ! LIRE ET RE-
SPECTER SCRUPULEUSE-
MENT CES INSTRUCTIONS 
ET LES CONSERVER POUR 
UNE CONSULTATION UL-
TÉRIEURE.
 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
1. AVERTISSEMENT Pour éviter tout risque d’étouffement, retirer l’enveloppe 

protectrice en matériau plastique avant d’utiliser cet article. Il convient ensuite de 
détruire cette enveloppe ou de la garder à distance des enfants.

2. AVERTISSEMENT!  Attention au danger de placer le produit à proximité de 
flammes nues et d’autres sources de forte chaleur, comme les appareils de 
chauffage électrique, les appareils de chauffage à gaz, etc.

3. AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser plus d’un matelas dans le lit.
4. CONFORME AUX EXIGENCES DE SECURITE EN 16890:2017
5. Ne pas utiliser le produit si certains éléments sont cassés, endommagés ou 

manquants, et n’utiliser que des pièces détachées approuvées par le fabricant

FI TÄRKEÄÄ! LUE NÄMÄ 
OHJEET, NOUDATA NIITÄ 
TARKASTI JA SÄILYTÄ NE 
MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ 
VARTEN.
TURVALLISUUSOHJEET
1. VAROITUS! Tukehtumisvaaran välttämiseksi poista tämä muovipakkaus ennen 

tämän tuotteen käyttöä. Tämä pakkaus tulee hävittää tai pitää poissa lasten 
ulottuvilta.

2. VAROITUS!! Varo avoimia tulipaloja tai muita lämmönlähteitä, kuten sähköele-
menttejä, grillit jne. lähellä tuotetta.

3. VAROITUS! Älä käytä enemmän kuin yksi patja sängyssä.
4. Täyttää turvallisuusvaatimukset EN 16890:2017
5. Älä käytä, jos jokin osa on rikkoontunut, kulunut/repeytynyt tai puuttuu. Käytä 

vain valmistajan toimittamia tai hyväksymiä varaosia.
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ÖNEMLI! BU TALI-
MATLARI OKUYUN VE 
UYGULAYIN VE ILERIDE 
BAŞVURMAK ÜZERE 
SAKLAYIN.
GÜVENLIK TALIMATLARI
1. UYARI! Boğulma tehlikesine karşı bu ürünü kullanmadan önce plastik kılıf çıkarıl-

malıdır. Plastik kılıf imha edilmeli veya çocuklardan uzak tutulmalıdır.
2. UYARI! Ürünün yakınında elektrik yangınları, gaz yangınları, vb. Gibi açık ateş ve 

diğer güçlü ısı kaynakları riskinin farkında olun.
3. UYARI! Yatakta birden fazla yatak kullanmayın.
4. Güvenlik gereksinimlerini karşılamaktadır EN 16890:2017
5. Parçalar kırılmış veya eksikse kullanmayın. Yalnızca üreticinin onayladığı parçaları 

kullanın.

WAŻNE! PONIŻSZE 
INSTRUKCJE NALEŻY 
UWAŻNIE PRZECZY-
TAĆ I ZACHOWAĆ DO 
WYKORZYSTANIA W 
PRZYSZŁOŚCI.
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
1. OSTRZEŻENIE! W celu uniknięcia niebezpieczeństwa uduszenia, przed użyciem 

niniejszego wyrobu usunąć osłonę z tworzywa sztucznego. Osłona powinna zostać 
następnie zniszczona lub przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci.

2. OSTRZEŻENIE! o ryzyku związanym z otwartym ogniem i innymi silnymi źródłami 
ciepła, jak piecyki elektryczne, piecyki gazowe itp., działającymi w pobliżu produk-
tu

3. OSTRZEŻENIE! Nie używaj więcej niż jednego materaca w łóżku.
4. Spełnia wymagania bezpieczeństwa EN 16890:2017
5. Nie używać stojaka, jeśli jakakolwiek jego część jest uszkodzona, zużyta lub 

zaginęła, Używać wyłącznie części zamiennych dostarczonych lub zatwierdzonych 
przez producenta.

TÄHELEPANU! LUGEGE 
JA JÄRGIGE NEID JUHI-
SEID JA HOIDKE EDASPI-
DISEKS ALLES.
OHUTUSJUHISED
1. HOIATUS! Hoidumaks lämbumisohust, eemalda enne toote kasutamist see plast-

kate. Katte peaks hävitama või hoidma seda laste eest.
2. HOIATUS! Ole teadlik, et lahtine tuli ja teised tugevad soojusallikad, nagu elektri-

line soojusekiirgaja (nt. reflektor), gaasileek jne. on toote läheduses ohtlikud.
3. HOIATUS! Ärge kasutage voodis rohkem kui üht madratsit.
4. Vastab ohutusnõuetele EN 16890:2017
5. Ära kasuta kui ükskõik milline osa on katki, rebenenud või puudub; Kasuta ainult 

neid asendusosi, mis on tootega kaasas või mille sobivust on kinnitanud tootja.

SVARĪGI! IZLASIET 
UN IEVĒROJIET ŠOS 
NORĀDĪJUMUS UN 
SAGLABĀJIET TOS 
TURPMĀKAI IZMAN-
TOŠANAI.
DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
1. BRĪDINĀJUMS! Pirms izstrādājumu lietojat, noņemiet šo plastmasas apvalku, lai 

nebūtu nosmakšanas briesmu. Pēc tam apvalks jāiznīcina vai jāsarga no bērniem.
2. BRĪDINĀJUMS! Apzinieties, cik ir bīstami, ja produkta tuvumā atrodas vaļēja uguns 

vai cits karstuma avots, piemēram, elektriskais kamīns vai gāzes plīts.
3. BRĪDINĀJUMS! Nelietojiet gultā vairāk kā vienu matraci.
4. Atbilst drošības prasībām EN 16890:2017
5. Nelietojiet produktu, ja kāda no šīm sastāvdaļām ir sadalīta, ieplīsusi vai pazudusi. 

Neizmantojiet rezerves daļas, izņemot ražotāja apstiprinātas rezerves daļas.

SVARBU! PERSKAITYKI-
TE IR VYKDYKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS IR IŠSAU-
GOKITE JAS ATEIČIAI.
SAUGOS NURODYMAI
1. ĮSPĖJIMAS! Prieš naudojant šį gaminį, pašalinti plastiko pakuotę, kad būtų išvengta 

pavojaus uždusti. Ši pakuotė turi būti sunaikinta arba saugoma atokiai nuo vaikų.
2. ĮSPĖJIMAS! Atkreipkite dėmesį į tai, ar tai pavojinga, jei netoli gaminio yra atvira 

liepsna ar kitas šilumos šaltinis, pvz., Elektrinis židinys ar dujinė viryklė.
3. ĮSPĖJIMAS! Nenaudokite daugiau nei vieno čiužinys lovoje.
4. Atitinka saugos reikalavimus EN 16890:2017
5. Nevartokite gaminio, jei jo dalis yra sugadinta, suplyšta arba trūksta. Nenaudokite 

atsarginių dalių, išskyrus patvirtintas gamintojo.

FONTOS! OLVASD EL 
ÉS KÖVESSE EZEKET AZ 
UTASÍTÁSOKAT, ÉS TART-
JA A JÖVŐBEN IS.
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
1. FIGYELEM! fulladásveszély elkerülése, távolítsa el a védőburkolatot műanyag 

használata előtt a cikket. Ezt a borítékot el kell pusztítani, vagy távol kell tartani a 
gyermekektől.

2. FIGYELMEZTETÉS! Kerülje nyílt láng és más hőforrások pl.: elektromos fűtőberen-
dezés, kályha használatát a termék közvetlen közelében.

3. FIGYELMEZTETÉS! A kiságyba ne helyezzen egynél több matracot.
4. Megfelel biztonsági követelményeknek EN 16890:2017
5. A terméket nem használható, ha bármely része törött, hibás vagy hiányzik.

DÔLEŽITÉ! PREČÍTAJTE 
SI A DODRŽIAVAJTE TI-
ETO POKYNY A ULOŽTE 
ICH PRE BUDÚCE 
POUŽITIE.
BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
1. UPOZORNENIE. – Pred použitím tohto výrobku odstrániť plastový povlak, aby sa 

zabránilo nebezpečenstvu udusením. tento povlak sa má zničiť alebo uložiť mimo 
dosahu detí.

2. UPOZORNENIE! Vyvarujte sa nebezpečia iných silných zdrojov tepla, ako sú elek-
trické vykurovacie telesá, plynové ohrievače atď., v tesnej blízkosti postieľky.

3. UPOZORNENIE! V postieľke nepoužívajte viac ako jeden matrac.
4. Spĺňa bezpečnostné požiadavky EN 16890:2017
5. Tento výrobok sa nemôže používať, pokiaľ je akákoľvek jej časť zlomená, zničená 

alebo chýba. Používajte iba náhradné diely schválené výrobcom.

POMEMBNO! PRE-
BERITE IN UPOŠTEVA-
JTE TA NAVODILA IN JIH 
SHRANITE ZA POZNEJŠO 
UPORABO.
VARNOSTNA NAVODILA
1. UPOZORNENIE! – Pred použitím tohto výrobku odstrániť plastový povlak, aby sa 

zabránilo nebezpečenstvu udusením. tento povlak sa má zničiť alebo uložiť mimo 
dosahu detí.

2. UPOZORNENIE! Upoštevajte nevarnost odprtega ognja ter drugih nevarnih virov 
toplote, kot so npr. električni ali plinski grelniki itd., v neposredni bližini izdelka.

3. OPOZORILO! V postelji ne uporabljajte več kot ene žimnice.
4. Ustreza varnostnim zahtevam EN 16890:2017
5. Ne uporabljajte, če je katerikoli del polomljen, raztrgan ali če manjka. Uporabljajte 

le nadomestne dele, ki jih dobavlja ali odobri proizvajalec.

IMPORTANT! CITIȚI 
ȘI URMAȚI ACES-
TE INSTRUCȚIUNI ȘI 
PĂSTRAȚI-LE PENTRU 
REFERINȚE ULTERIO-
ARE.
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
1. AVERTIZARE! Pentru a evita riscul sufocării, scoateți folia protectoare din plastic 

înainte de a folosi acest produs. Acest plic ar trebui distrus sau ținut departe de 
copii.

2. AVERTIZARE! Fiți conștienți de riscul de incendii deschise și de alte surse de 
căldură puternică, cum ar fi incendiile cu bară electrică, incendiile de gaze etc. în 
apropierea produsului

3. AVERTIZARE! Nu utilizați mai mult de o saltea în pat.
4. Respectă cerințele de siguranță EN 16890:2017
5. Nu utilizați dacă piesele sunt rupte sau lipsesc. Utilizați numai piese aprobate de 

producător.

DŮLEŽITÉ! PŘEČTĚTE 
SI A DODRŽUJTE TYTO 
POKYNY A ULOŽTE JE 
PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
1. VAROVÁNÍ! Aby nedošlo k udušení dítěte, odstraňte plastový obal před použitím 

výrobku. Obal zničte nebo odstraňte z dosahu dětí. 
2. UPOZORNĚNÍ! Vyvarujte se nebezpečí ohně a jiných silných zdrojů tepla, jako jsou 

elektrická topná tělesa, plynové ohřívače atd., v těsné blízkosti postýlky.
3. UPOZORNĚNÍ! V postýlce nepoužívejte více jak jednu matraci.
4. Splňuje bezpečnostní požadavky EN 16890:2017
5. Výrobek nemůže být používán, pokud je jakákoli jeho část zničená nebo chybí. 

Používejte pouze náhradní díly schválené výrobcem.

ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ 
И СЛЕДВАЙТЕ ТЕЗИ 
ИНСТРУКЦИИ И ГИ 
ЗАПАЗЕТЕ ЗА СПРАВКА 
В БЪДЕЩЕ.
ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
1. ВНИМАНИЕ: За да избегнете риска от задушаване, преди да използвате този 

продукти, премахнете найлоновата опаковка. Тази опаковка трябва да бъде 
унищожена или да се държи далеч от деца.

2. ВНИМАНИЕ! Бъдете наясно с риска от пожари и други източници на 
силна топлина, като пожар, предизвикан от електрически уреди, пожар, 
предизвикан от газ и др., в непосредствена близост до продукта

3. ВНИМАНИЕ! Не използвайте повече от един матрак в леглото.
4. Отговаря на изискванията за безопасност v
5. Не използвайте продукта, ако има счупени, скъсани или липсващи части. Не 

използвайте резервни части, различни от одобрените от производителя.

VAŽNO! PROČITAJTE 
I SLIJEDITE OVE UP-
UTE I SPREMITE IH ZA 
BUDUĆE POTREBE.
SIGURNOSNE UPUTE
1. UPOZORENJE Kako biste izbjegli opasnost od gušenja, uklonite zaštitnu foliju prije 

korištenja ovog proizvoda. Ovu omotnicu treba uništiti ili držati podalje od djece.
2. UPOZORENJE! Budite svjesni opasnosti od otvorenih požara i drugih izvora jakih 

vrućina, kao što su električni štapići, plinovi, itd. U neposrednoj blizini proizvoda
3. UPOZORENJE! Nemojte koristiti više od jednog madraca u krevetu.
4. Zadovoljava sigurnosne zahtjeve EN 16890:2017
5. Nemojte koristiti ako su dijelovi slomljeni ili nedostaju. Koristite samo dijelove koje 

je odobrio proizvođač.

ВАЖНЫЙ! 
ПРОЧИТАЙТЕ И 
СЛЕДУЙТЕ ЭТИМ 
ИНСТРУКЦИЯМ 
ВНИМАТЕЛЬНО И 
СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
СПРАВОК В БУДУЩЕМ.
ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
1. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Чтобы избежать риска удушья, удалите защитную 

пластиковую пленку перед использованием этого продукта. Этот конверт 
должен быть уничтожен или оставлен вдали от детей.

2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Помните о риске открытого пожара и других источников 
сильной жары, таких как электрические барные пожары, газовые пожары и т. 
Д. В непосредственной близости от продукта

3. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не используйте в постели более одного матраса.
4. Соответствует требованиям безопасности EN 16890:2017
5. Не используйте, если детали повреждены или отсутствуют. Используйте 

только части, одобренные изготовителем.

重要！ 请仔细阅读遵守
这些说明，并保留以供
将来参考使用。
安全守则
1. 警告:为避免窒息危险，请在使用本产品之前取下塑料袋，并销毁或放置于儿

童无法触及到的地方。
2. 警告！请勿将本产品放置于明火或强热源附近，例如电热炉、燃气灶等。
3. 警告！不要在床上使用多个床垫。
4. 符合的安全要求 EN 16890:2017
5. 如果部件损坏或丢失，请勿使用。只使用制造商批准的零件。

www.childhome.com

CHILDHOME
NEERVELD 13 B  – 2550 KONTICH – BELGIUM

E-MAIL : INFO@CHILDHOME.COM

For mattresses 'BASIC SAFE SLEEPER': M70B, 
M75B, M120B M140B, M200B, M905B, 
M200140B

For mattresses 'HEAVENLY SAFE SLEEPER': 
M75HSS, M120HSS, M140HSS, M200HSS, 
M905HSS
For mattresses 'MEDICAL ANTI STATIC SAFE 
SLEEPER': M120MAS, M140MAS

For mattresses 'DUO KOKOS NATURAL SAFE 
SLEEPER': M120DKOS, M140DKOS
For mattresses 'PURO AERO SAFE SLEEPER': 
M120PAS, M140PAS


